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Cuanto más tardío, más espontáneo es el homenaje 
que la sociedad rinde á los que en vida se distinguie-
ron por su virtud, por su trabajo, ó por su ingenio; y 
así , perdida la influencia que las simpatías personales 
de D. Ramón de la Cruz lograran inspirar á sus con-
temporáneos, y dictada por la crítica literaria senten-
cia favorable sobre las producciones de su fecunda 
pluma, entiende la Corporación Municipal, con cuya 
p r e s e n c i a me honro, que, al colocar hoy laudatoria 
inscripción en la casa donde vivió y murió aquél in-
signe escritor, realiza uno de sus más legítimos fines: 
el de perpetuar la memoria de los hijos ilustres de 
Madrid. 

Fué en su tiempo D. Ramón de la Cruz el poeta 
dramático predilecto de esta Villa, consiguiendo así 
triunfo digno de tenerse en cuenta, pues al reprender 
y ridiculizar vicios y costumbres, antes que la ani-
madversión, supo captarse el favor de aquellos mismos 
á quienes censuraba. 

Fué, por otra parte, tan genuinamente madrileño 
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el espíritu que informó sus producciones, siguiendo 
instintivamente las huellas de nuestro gran teatro 
cómico del siglo X V I I , se halla tan saturado de espa-
ñolismo y reprodujo en ellas coa tal exactitud y 
acierto la sociedad de su tiempo que, con razón so-
brada, pudo decir D. José Soinoza, hablando de los 
usos, trajes y modales del siglo X V I I I , que para cono-
cerlos á fondo era necesario estudiar el teatro de Don 
Bamón de la Cruz, las poesías de Iglesias y los capri-
chos de G-oya. Y seguramente, de las tres fuentes de 
conocimiento indicadas, ninguna puede compararse 
por su abundancia y riqueza con la primera de ellas, 
tanto por su mérito en sí, como por ser la producción 
dramática la que siempre retrata con mayor fidelidad 
las costumbres de la época en que se escribe, como es 
asimismo la que mayor y decisiva influencia puede 
ejercer sobre ellas. 

El influjo del artista, el que el escritor, transmi-
tiendo sü inspiración ó su sabiduría por medio del li-
bro, pueden ejercer sobre su tiempo, tiene un radio de 
acción limitado por la cultura de la sociedad en medio 
de la cual viven; pero el autor dramático, dirigién-
dose á colectividades hetereogéneas, en las que lo mis-
mo el docto que el ignorante pueden oir y percibir la 
acción que en la escena se desenvuelve y que pone en 
tensión la inteligencia y los sentimientos del especta-
dor, claro está que ha de ejercerlo infinitamente mayor; 
y como por otra parte, y aun cuando el escritor tenga 
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el deliberado propósito do moralizar, no puede herir de 
frente las creencias, costumbres y aun preocupaciones 
de sus contemporáneos, sin exponerse á ruidoso fra-
caso, de aquí que en conjunto sea su obra reflejo del 
estado social á la sazón existente, y medio de los 
más seguros para el estudio y conocimiento de una 
época. 

De todos los géneros que abordó su fecunda pluma, 
el que por su abundancia y belleza le conquistó pre-
eminente lugar en las letras patrias, fué el saínete, que 
tan ilustre abolengo tenía en los pasillos y entremeses 
del siglo de oro, distinguiéndose de ellos, sin embargo, 
en la mayor acción y variedad de situaciones, pudiendo 
decirse que. le dió la forma que aun hoy día conserva, 
y' ser en tal sentido considerado como el tronco de que 
proceden los buenos cultivadores modernos del género 
llamado despreciativamente chico por críticos adustos 
que estiman, sin duda, que la obra artística es suscep-
tible de la medida por su tamaño, sin tener en cuenta 
que puede haber más arte en una figurilla de Tanagra 
que en colosales masas labradas de piedra. 

No; no es ciertamente criterio para juzgar de una 
producción dramática, su extensión ó la calidad de los 
personajes que en su acción hace el autor intervenir. 
Ya D. Ramón de la Cruz fué motejado por ello por 
sus adversarios, y, sin embargo, sus saínetes, de corta 
extensión en su mayoría, son maravillosos estudios del 
natural, en que aparecen dibujados de mano maestra 
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tipos nacionales, vicios, defectos y virtudes, costura-. 
bres y preocupaciones locales, á la vez que un tesoro 
lingüístico inapreciable. 

Los cultivadores del género, el más fructuosamen-
te cultivado en estos tiempos, ha seguido sus huellas y 
el moderno sainete español puede considerarse como 
algo ya genuinamente nuestro, en todo diferente del 
lever de rideau ó del proverbio francés, como verdade-
ras fotografías instantáneas de la vida y modo de ser de 
nuestras clases medias y populares. 

Siendo, pues, el ilustre madrileño el más fecun-
do y glorioso cultivador de un género literario que aun 
al presente subsiste, y vive entre nosotros con robusta 
vida, nada más natural ni más plausible, que consa-
grarle por el pueblo donde nació y vivió, por los nietos 
y sucesores de los que tantas veces sirvieron de origi-
nal para sus primorosas reproducciones, un recuerdo 
que perpetúe su memoria y la transmita á las gene-
raciones venideras. 

Al hacerme cargo de la Alcaldía Presidencia me 
encontré ya resuelto el expediente instruido sobre co-
locación de una lápida conmemorativa en la casa donde 
habitó D. Ramón déla Cruz; mi ilustre antecesor en 
el cargo, el Sr. Marqués de Aguilar de Campoó, cuya 
activa y acertada gestión en el Municipio recompensó 
S. M. la Reina, (q. D. g.), llamándole á tomar parte 
en los consejos de la Corona, había acogido con noto-
ria complacencia el proyecto debido á la iniciativa de 
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D. Emilio Cotarelo y Mori, Académico electo de la 
Española. 

«Tratándose,—dice este erudito escritor en su 
instancia de 29 de Noviembre último—del poeta dra-
mático más grande y más popular del siglo pasado, del 
inimitable pintor de costumbres madrileñas, del inge-
nioso sainetista cuyas sales y agudezas tanto deleite es-
tético producen en nosotros, del escritor, en fin, cuya 
fama consagra la historia al par de la de los hombres 
más ilustres que en todo tiempo produjo este suelo de 
Castilla, no parece ciertamente exagerado honor el de 
grabar su nombre en una lápida que recuerde siempre 
donde vivió y murió autor tan señalado.» 

El Excmo. Ayuntamiento, haciendo suya la idea, 
no vaciló un instante en llevarla á la práctica, y para 
garantir el acierto en la inscripción estimó oportuno 
encomendar la redacción de ésta á la Real Academia 
de la Lengua, cuya docta Corporación aceptó gustosa 
el encargo, habiéndole cumplido en la forma y modo 
que de su saber podía esperarse. 

En 23 de Febrero del corriente año, la Academia 
remitió al Ayuntamiento la inscripción á que se ha 
hecho referencia, redactada en los siguientes términos: 

«En esta casa murió, en 5 de Marzo de 1794, 
D. Ramón de la Cruz, el más fecundo de los poetas 
dramáticos del siglo XVIII , maestro en la pintura de 
costumbres populares.=La Villa de Madrid dedica á 
su preclaro hijo este recuerdo.» 
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Vllt • 
Deseosa la Corporación Municipal de compensar en 

cierto modo el olvido en que por tantos años se ha te-
nido el nombre de D. Ramón de la Cruz, ha acordado 
también, merced á la ilustrada gestión del Sr. Conce-
jal Conde de Vilclies, secundado por el Jefe de la Bi-
blioteca municipal, D. Carlos Cambronero, publicar un 
libro de honor, formado con algunos sainetes de aquel 
inspirado poeta cómico, que se conservan inéditos en la 
Biblioteca (del Excmo. Ayuntamiento; determinación 
que servirá al propio tiempo para enriquecer la litera-
tura patria con joyas desconocidas. 

Admirador entusiasta del autor de La Gasa de 
Tócame Boque y de Las Castañeras picadas, conside-
ro como fortuna para mí contribuir á la realización de 
proyectos que otras iniciativas concibieron, y me sa-
tisface cumplidamente la participación, aunque secun-
daria, que la suerte me ha destinado al tratarse de 
honrar la memoria de D. Bamón de la Cruz, hijo ilus-
tre de esta Yilla. • 

Madrid 25 de Mayo de 1900. 

El Alcalde Pres iden te 
del Excmo. A y u n t a m i e n t o de Madrid, 

Manuel Allendesalazan. 
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EL DÍA DEL CORPUS 
ó 

E L R E F U N F U Ñ A D O R 

SAINETE INÉDITO E S C R I T O P O R 

DOS RAMÓN DE LA CRUZ GANO Y OLMEDIRLA 

L A B I S I O D I A N E O E ' H T R E L O 3 A R Q A D E S DE R O M A 

NOTA. E l p r i m i t i v o t í t u l o de e s t e s a í n e t e es El Refunfuñador, p e r o se 
h a a n t e p u e s t o e l de El día del Corpus p o r q u e es e l q u e m á s l e c a r a c t e r i z a . 
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1 X T H K L O C Ü T O B E S 

D O Ñ A P A U L A . 

D O Ñ A I S A B E L . 

J U A N I L L A . 

D O N A N T O L Í N . 

D O N E U S E B I O . 

D O N P R U D E N C I O . 

D O N C O S M E . 

M A R I Q U I T A . 

D O Ñ A C A S I M I R A . 

D O Ñ A P A C A . 

R A M I L L E T E R A . 

D O Ñ A P I L A R . 

A B O G A D O . 

U N P A J E . 

U N P A Y O . 

C A S I L D A . 

G I T A N A . 

P E T I M E T R E . 

L A C A Y O . 

U N P O B R E . 

U N A G U A D O R . 

U N E M B O Z A D O . . 

D O N F R A N C I S C O . 

D O N D I M A S . 

NOTA. Se h a s u p l i d o e l n o m b r e d e a l g u n o s i n t e r l o c u t o r e s p o r q u e n o 
l o t i e n e n e n el s a i n e t e . 
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Suena dentro gaita y tamboril con el son que llevan los 
Gigantones (1), y salen DOÑA PAULA y DOÑA ISABEL 
regañando á JUANILLA la criada: DON ANTOLÍN de 
majo, y de petimetre DON E U S E B I O , ayudándolas á 
vestir. (2) 

A N T . 

P A U L A . 

I S A B E L . 

JüAN.a 

I S A B E L . 

J U A N . Í I 

I S A B E L . 

Señoras, no hay que afanarse, 
que bastante tiempo queda 
de que demos tres ó cuatro 
paseos por la carrera.,(3) 
¡Y son ya más de las nueve! 
¡No gasta usted mala flema! 
¿Qué vuelos (4) me das aquí? 
Reniego de tu cabeza. 
Unos bordados. 

¿Habrá 
semejante desvergüenza? 
Sácame los de blondinas. (5) 
Mujer ¿ignoras la fiesta 
que es hoy? 

El día del Corpus. 
¿Y te estás de esa manera? 
A ver, á ver ¿Qué abanico 
tienes ahí? ¡Si eres perversa! (Tírasele). 

(1) l o s g i g a n t o n e s , g i g a n t i l l a s y tarabeas se s u p r i m i e r o n e n 1772, y l a s 
d a n z a s de l a p r o c e s i ó n d e l C o r p u s p o r H e a l o r d e n de '21 de J u l i o d e 1780. 

(2) N o se d e s c r i b e l a d e c o r a c i ó n , p e r o e s t a s e r í a p r o b a b l e m e n t e u n 
t e l ó n b l a n c o , c o n p u e r t a en el c e n t r o , y a l g u n a s s i l l a s y c o r n u c o p i a s 
p i n t a d a s . 

(3) _ L a c a r r e r a q u e s e g u í a g e n e r a l m e n t e l a p r o c e s i ó n e r a : d e s d e l a 
i g l e s i a de S a n t a M a r í a p o r l a ca l l e M a y o r , P u e r t a d e l Sol , c a l l e de Ca-
r r e t a s , A t o c h a , p l a z a M a y o r , a l p u n t o de s a l i d a . E n lo a n t i g u ó l a c a r r e r a 
se v e r i f i c a b a , s a l i e n d o de S a n t a M a r í a , c a l l e de l S a c r a m e n t o , P u e r t a 
C e r r a d a , c a l l e de T o l e d o á l a p l a z a y ca l l e M a y o r á, S a n t a M a r í a . 

íá) A d o r n o de l a s m a n g a s . 
(5) E n c a j e de s e d a . 
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T o m a in fame Esto mereces , 
a u n q u e la hechu ra se p i e rda . 

P A U L A . T e n g a us ted bien ese espejo; 
s i rva usted de algo s iquiera . 

E U S E B . Vaya , que no h a y que a p u r a r s e , 
que aun na son las n u e v e y med ia . 

P A U L A . Don Antol ín , ¿esta flor 
dice bien con la espigueta 
y guarn ic ión de la ba ta? 

ANT. SÍ, señora , es tá pe r fec ta . 
I S A B E L . Alfileres.. . . 
JüAN. a Aquí es tán . 
I S A B E L . ¡Ah! J u a n i l l a Las pulseras . 
P A U L A . Aguamanos . 
I S A B E L . La b a s q u i n a . 
P A U L A . La mant i l la . 
I S A B E L . La escofieta. 
JuANía O no m a n d a r t an to á un t i empo, 

ó recibi r más doncel las , 
que yo no puedo más. 

P A U L A . O y e s 
No me seas bachi l le ra . 

I S A B E L . Vé y sácame el abanico . 
de las paces , poco ha hechas , 
en t re las cua t ro nac iones 
be l igerantes . (1) 

JUAN.'"1 ¡Qué vuel ta 
J de azotes! Todo el enredo 

se mete en el cuerpo de és tas 
en teniendo que salir 
en público, á la comedia , 
á procesión ó vis i ta . 
¡Pobres c r iadas! 

P A U L A . ¿Que rezas 
Mira que yo a g u a n t o poco. 

I S A B E L . Y yo n a d a . 
JuAN.a (.Ap.) Vaya á cuenta 

de lo mucho que yo a g u a n t o . 
Obedezcamos. Pac ienc ia . (Vase). 

P A U L A . Pues usted t ambién pa rece 
Que ha ap rend ido en las Ba tuecas 

(1) Como el s a í n e t e , s e g ú n el e r u d i t o Cot í i re lo , es de 1763, l a s p a c e s de 
q u e h a b l a D o ñ a I s a b e l d e b e n de r e f e r i r s e a l t r a t a d o de V e r s a l l e s de 10-
d e F e b r e r o de a q u e l a ñ o , e n q u e se f i r m ó l a p a z e n t r e E s p a ñ a , F r a n c i a , . 
I n g l a t e r r a y P o r t u g a l . 
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A N T . 
I S A B E L . 
A N T . 

I S A B E L . 

E U S E B . 

I S A B E L . 

E U S E B . 
I S A B E L . 

E U S E B . 
I S A B E L . 

P R U D . 

L A S DOS. 
P R U D . 

A N T . 

P R U D . 
P A U L A . 

P R U D . 

E U S E B . 
P R U D . 

á asistir á un tocador. 
Cierto que está usted tremenda! 
¿fío tengo razón? 

Señora, 
muy sobrada. 

Vamos, venga 
aquel acerico. 

Aquí 
está. 

¡Qué hombre tan postema! 
¿Para qué os lo pido yo? 
Señora no soy profeta 
¡Si sois el hombre más necio 
que he visto! ¿No miráis suelta 
esa cola de la bata? 
Si, señora. 

Pues prenderla 
dos ó tres picos, de modo 
que en la calle no se vea 
por bajo de la basquiña. 
(Sale DON P R U D E N C I O á lo militar de-
cente, hablando entre sí, en tono regañón.) 
La de Jueves Santo y esta 
festividad, son terribles. 
Quisiera Dios que lloviera 
todos los años, que así 
habría menos ofensas 
á la religión, y menos 
peligros de la decencia. 
¡Seo Don Prudencio! 

Señoras 
me alegro de veros buenas. 
Caballeros á la orden. 
Ese semblante demuestra 
disgusto. 

En mi es natural 
Vendrá ya de la carrera 
de buscar asuntos para • 
gruñir desde aquí á que venga 
otro semejante día 
No permita Dios que en ella 
ponga yo los pies. 

¿Por qué? 
Yo me entiendo, y Dios me entienda. 
(Sale DON COSME de petimetre.) 
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C O S M E . Señoras Vamos, que es tarde. 
En poniénc'ose los treinta 
alfileres, necesita 
toda la mañana entera 
una dama. 

P A U L A . Pues nosotras 
vamos bien poco compuestas. 

I S A B E L . N O hemos querido.ir A ver 
la procesión á la tienda 
de nuestro mercader, sólo 
por no vernos allí puestas 
de perspectiva, que entonces 
el vestirse es larga hacienda. 

P R U D • Teniendo en estos señores 
dos tan hábiles doncellas 
se puede despachar presto. 

ANT. Aun 110 me ha dado licencia 
mi ama para irme á vestir 
de militar, y así es fuerza 
ir de capa. (1) 

P A U L A . Muy bien váis, 
una vez que estoy resuelta 
yo también á ir de manti l la . 

E U S E B . Yo vine ele esta manera 
porque anoche tuve orden. 

I S A B E L . ¡Cómo que he de ir descubierta! 
C O S M E . ¿Ustedes van embozados? 

¿Y por qué ha sido esa tema? 
P A U L A . Porque á una no la conozcan, 

y murmuren lo que lleva, 
y con quién va. 

ANT. ES lo mejor. 
P R U D . Ya se ve; pues si se piensa, 

eso es hacer del día 
del Corpus, Carnestolendas, 
ó ir de máscara los cuatro 
cada cual con su pareja. (Ríense). 

T O D O S . Graciosa comparación. 
COSME. Hombre, este día es de gresca, 

de júbilos y de danzas. 
P R U D . Distingo pero no es esta 

ocasión, ni este paraje 
para distinciones serias. 

(1) Se n s a b a n c a p a s de s e d a p a r a v e r a n o . 
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Tiene usted mucha razón. 
Llevémoslo por chufleta. 
Día es de danzas, no hay duda; 
y otra cosa no se encuentra 
por ahi que danzas de monos 
asidos á la francesa, 

• ó en posturas de viinuet: 
los parados, en primera 
ó en segunda; van andando 
en cuarta los que pasean 
las calles; y hacen la quinta 
al formar la reverencia. 

I S A B E L . En todo tropieza usted. 
P R U D . Otros hay que no tropiezan 

en nada, y se caen de hocicos 
por no mirar como sientan 
el paso. 

P A U L A . ¿En qué te detienes? 
muchacha 

M A R I Q . (Dentro) ¡La clavelera! 
ISABEL. Que suba, que esta los trae 

muy lindos. 
E U S E B . Y es brava pieza. 
ANT. ¡Y que buen rato nos dió 

en el Prado! ¿No te acuerdas? 
(Salen M A R I Q U I T A con seis claveles, y 
J U A N I L L A con las ropas pedidas). 

M A R I Q . Alabado sea Dios. Podrían 
haber bajado: agradezcan 
que subo. 

P A U L A . Nada hay perdido; 
que es cómoda la escalera. 

I S A B E L . Hasta un cuarto principal 
cualquiera sube 

M A R I Q . ¡Anda fuera!.. . . 
¡Cuarto prencipal! ¡Qué risa! 
Digo ¿Si estaré yo hecha 
á ver cuartos prencipales? (1) 

ANT. Chula eres de cuatro suelas. 
Como hay sol que ya me tienes 
amartelado. 

M A R I Q . ¿De veras? 

(1) La c l ave l e r a j u e g a con el vocablo . 
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A N T . C o m o l o d i g o . 
M A R I Q . Me gusta: 

s a b r e m o s q u e h a y u n b a b i e c a 
m á s e n M a d r i d . D e s p a c h e m o s . 

I S A B E L . T o d o s e s t a m o s d e p r i e s a . 
E U S E B . ¿ C u á n t o s c l a v e l e s q u e r é i s ? 
L A S D O S . C u a t r o 
M A R I Q . P a r a d o s q u e q u e d a n , 

t o m e u s t e d l o s s e i s . 
E U S E B . , ¿ A c ó m o ? 
M A R I Q . A p e s o g o r d o s e f e r i a n 

p a r a u s t e d , q u e á l o s d e m á s 
s e l o s d o y á t r e s p e s e t a s . 

A N T , Y O a y e r l o s c o m p r é m e j o r e s 
á d o s r e a l e s l a d o c e n a 

M A R I Q . A v e i n t e v a l e n l o s h u e v o s 
p o d r i d o s , y n o s e e n c u e n t r a n . 
¡ V a y a q u e l o s c u a t r o i n d i a n o s ( 1 ) 
s o n f a m o s o s h i p o t e c a s ! 

P R U D . Y O n o s o y i n d i a n o , c h u l a , 
n i q u i e r a D i o s q u e l o s e a , 
q u e e s r i q u e z a t e m p o r a l 
c o n m u c h a s c a r g a s p e r p e t u a s . 

E U S E B . E l a m i g o s e h a c h a n c e a d o : 
t e d a r é e n b u e n a m o n e d a 
v e i n t i o c h o r e a l e s d e p l a t a ( 2 ) 
q u e s o n c a t o r c e p e s e t a s . 

M A R I Q . S i p o r p e s e t a s s e a j u s t a , 
c i n c o p o r s e i s h a c e n t r e i n t a . 
O t o m a r l o s , ó m e m u d o . 

E U S E B . ¿ T i e n e s p a l a b r a d e r e i n a ? 
¿ Q u é b a j a s ? 

M A R I Q . C a b a l l e r i t o ; 
m i t i e n d a e s c o m o o t r a s t i e n d a s 
d e l a c o r t e , q u e q u i e n q u i e r e 
l a c o s a , s e v a s i n e l l a 
s i n o d a l o q u e l e p i d e n 

E U S E B . A h í t i e n e s l a s s e i s d u r e z a s ; 
y o t r o p a r a r e f r e s c a r 
c u a l q u i e r t a r d e q u e t e v e a 
e n e l P r a d o . 

(1) L l a m á b a s e i n d i a n o s á los p e n i n s u l a r e s que h a b í a n e s t a d o en Amé-
r i c a , y que p o r lo t a n t o se les s u p o n í a r icos. 

(2) E l r e a l de p l a t a e ra u n a m o n e d a que v a l í a 17 c u a r t o s , ó m e d i a 
p e s e t a , s e g ú n l a p r a g m á t i c a de 16 de Mayo de 1787. 
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M A R I Q . Ese le estimo; 
pero es preciso que aprenda 
á cortejar á lo majo, 
porque la boca le apesta, 
cuatro leguas en contorno, 
á usía 

ANT. ¿Pues qué, cortejan 
los majos mejor 

M A R I Q . ¡NO es cosa! 
Aunque un rato se detengan, 
venga su capa y sombrero, 
siéntense ustedes y atiendan, 
que se lo diré cantando. 

T O D O S . Norabuena, norabuena. 
(Música.—Canta tonadi l la á so lo . ) (1). 

T O D O S . ¡Pasmosamente! ¡Que viva! 
ANT. Muchacha, siempre que quieras 

darme lección, estoy pronto. 
M A R I Q . N O nací para maestra. 

Agur, señores. 
TODOS. Aguarda. 
M A R I Q . Me voy á andar la carrera 

y á ver cuatro bobos, como 
usted verá, sino ciega. (Fase). 

I S A B E L . Muy graciosa es la muchacha. 
P A U L . Y á fe que en cantar es diestra. 
P R U D . Y á todo esto ¿han oido ustedes 

misa? 
ANT. ESO no corre priesa, 

que hasta las dos la tenemos. 
P R U D . Bien; siempre ha de ser la postrera 

la obligación de cristianos. 
I S A B E L . ¡Qué genio tenéis tan fuera 

de lo regular! ¡De todo 
refunfuñáis! Ahora es fuerza 
que me acompañéis. 

P R U D . ¿Quién? ¡Yo! 
Si deseáis ir contenta 
no me llevéis, y creedme. 

C O S M E . (Aparte.) No hay cosa que me divierta 
tanto como Don Prudencio. 
¡Si yo engañarle supiera 
y llevarle á Santa Cruz, 

'1) N o es conoc ida l a t o n a d i l l a á que aq\ii se h a c e r e f e r e n c i a . 
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no tendría mala fiesta! 
Voy á ve r . {A D. Prudencio). 

Decid que vamos 
los dos á una dependencia, 
y os eximís. 

P R U D . E S verdad. 
Puesto que como discreta (A Mariquita.) 
habéis prevenido el lance 
de no ir sola, dad licencia 
para que yo y el amigo 
vamos á una diligencia. 

ISABEL. Vamonos todos. Muchacha 
Cuidado con la menestra, 
que esté sazonada, y la olla 
cocida; y á cuantos vengan, 
que no sabes donde estamos 
pero que á la tarde vuelvan. (Ap. á ella.) 

JUAN.® Ya. Ustedes vayan con Dios 
Que al punto cierro la puerta (Ap.) 
y me voy á biltroteo (i) 
así como se van ellas. 

ISABEL. Echadme el manto. 
E U S E B . Allá voy. 

Cierto que va usted perfecta. 
PAUL. Decid vos, Don Antolín, 

¿va mi mantilla bien puesta? 
ANT. Ni pintada; parecéis 

en lo que se transparenta 
por la muselina el talle, 
sol que entre luces acecha. 

P A U L . E S graciosillo. 
ISABEL. ¡Oh! También 

éste dice cosas buenas. 
P R U D . Don Cosme, poneos enfrente; 

¿va mi peluca derecha? 
COSME. Un lado mira á Alcorcón 

y el otro mira á Vallecas. 
P R U D . Pues así va bien. 
P A U L . Señores, 

delante. Muchacha, cuenta 
con lo dicho. 

JUAN." Bien está: 
ya lo veréis á la vuelta. 

(1) Cor re tea r , ca l l e jea r . 
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Vanse, y descubriéndose la fachada como está prevenido al 
tramoyista: en los balcones abiertos estarán asomadas 
DOÑA CASIMIRA y DOÑA PACA, muy bizarras; y atra-
vesando, una danza con gaita y tamboril, y al mismo 
tiempo que irán saliendo DOÑA P I L A R con el ABO-
BADO, el PAJE, CASIMIRA, de mantilla, con ana GI-
TANA, una RAMILLETERA, un PETIMETRE con su 
LACAYO, un P O B R E sacando pañuelos y cajas (1), un 
AGUADOR, un PAYO, solo, que anda con la boca abier-
ta, y un EMBOZADO que vaya mirando á todas. Previ-
niendo que las figuras no han de cesar de andar} sino 
cuando importe que DON P R U D E N C I O lo oiga para res-
ponder. 

R A M I I . L . 

A G U A D . 
P O B R E . 

A B O G . 

P I L A R . 

A B O G . 
P I L A R . 

A B O G . 
G I T A N A . 

A cuartito van las rosas 
de cien hojas. 

Agua fría. 
Dén su bendita limosna, 
señoras caritativas, 
y piadosos caballeros, 
al pobrecito sin vista. 
Señora, paraos un rato; 
ved que ya váis encendida. 
Como me he puesto tan gruesa, 
y en casa me estoy metida 
todo el año, á poco que ande 
me canso. Yo no ando más 
que por la mañana á misa, 
por la tarde á la comedia, 
y por la noche á visita 
al retirarme del Prado. 
Pues bastante se ejercita. 
Andar esto en una dama 
es como á la golondrina 
pasar de una acera á otra. 
Es buen andar. 

Casildica 

(1) D e r a p ó , e n t o n c e s m u y en uso . 
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Que te diviertes Cuidado 
con jugar esa mantilla 
Y en las miradas 

CASIL. ¿Pues qué, 
no lo hago bien, madre mía? 

G I T A N A . De relámpago, tan sólo 
has de dejarte ver, niña, 
para llamar la atención, 
que engañar á letra vista 
es más difícil, aunque 
no imposible. 

CASIL . Si me mira 
alguno, ¿le he de mirar? 

G I T A N A . Entre mercó y señoría. 
P E T I M . Muchacho. 
LACAYO. ¿Señor? 
P E T I M ¿ N O es ésta 

(Por una actriz cualquiera.') 
aquella señora misma 
que acompañamos ayer? 

LACAYO. E S ésta mucho más linda 
que la otra. 

P E T I M . Mientes, borracho.... 
Con el abanico, mira 
como me hace el rendibú (1). 

LACAYO. E S á uno qae está en la esquina. 
P E T I M . ¿Con que tú, siendo lacayo, 

quieres tener meior vista 
que yo, que soy caballero? 
¡Habrá mayor picardía! 

LACAYO. Señor, sobre que es verdad 
P E T I M . ( S a c a un anteojillo.) 

A ver, hombre. 
LACAYO. ¿ L O vé usía. 

(Señalando á Casimira.) 
Aquélla sí que es. 

P E T I M . A v e r 
Es verda.d; pídeme albricias. 
(Sale D O N F R A N C I S C O ) . 

F R A N C . Mi mujer salió de casa 
y dijo que no vendría 
á la .carrera Pues ella 
en jamás oyó dos misas 

(1) Rendes vous. 
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Desde las ocho á las diez 
van dos horas cabalitas, 
y ella no aparece ¿En dónde 
está mi mujer metida? ( Váse). 
(Salen DON PRUDENCIO y DON COSME). 

P R U D . ¿Con que usted, quiera ó no quiera, 
me trae á ver tarar i ras . (1) 

COSME. Por oir lo que se os ofrece, 
siempre que os hacen cosquillas 
estos objetos, me fuera 
con vos desde aquí á Turquía . 

P R U D . YO me fuera por no verlos, 
sin vos, hasta Filipinas. 

P A Y O . ¡Válgame Dios que cosazas!. .. 
EMBOZ. Esta parece bonita. 
CASIM. Amiga, está la carrera 

muy brillante. 
P A C A . S Í , amiguita 

Y vestidos de buen gusto 
sin embargo de que el día 
no está bueno. 

CASIM. Con todo eso; 
la gente va muy lucida. 

P A C A . Mire usted lo que allí viene. 
CASIM. Ya lo había visto. 
P E T I M . Avisa 

cuándo me miren. 
LACAYO. Ahora 

{El PETIMETRE habla con las del balcón.) 
COSME. Ved allí dos en visita 

desda la C£tlle al balcón 
P R U D . ¿VOS le conocéis? 
COSME. Ha días. 
P R U D . ¿Y es casado? 
COSME. Con la moda. 
P R U D . Pues á fe que poca envidia 

le tengo. 
COSME. , ¿Por qué? 
P R U D . ' Porque 

siempre la moda domina 
mucho, y no tiene cabeza 
para madre de familia. 

ABOG. Si habéis descansado ya 

(1) Gen te de poco ju i c io . 
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demos una vueltecita, 
y echad al paje delante 
por si hay alguna cosilla 
que hablar. 

P I L A R . Advertís muy bien. 
Muchacho ¡lo que te arrrimas!... . 

P A J E . Como hay tantas almas, yo 
por no perderme lo hacía. 

CASIL. Madre ¿quiere usted que vaya 
junto al de la chupa rica 
y me descubra un poquito? 

G I T A N A . Haz como que no le miras 
y le ves; pero cuidado 
el juego de la mantilla. 

R A M I L L . ¡Quién me lleva ramilletes 
de cien hojas! 

AGUAD. Agua fría. 
P O B R E . No se recoge limosna; 

pero pues embebecida 
está, la gente, yo voy 
á sacarla de patilla. (1) 

P A Y O . ¡Válgame Dios que cosazas!.... 
EMBOZ. Esta parece bonita. 

(Sale DON FRANCISCO.) 
F R A N C . Desde las ocho á las once 

van tres horas cabalitas 
Mi mujer salió de casa, 
y no ha vuelto todavía 
Ella no está en la carrera 
Y jamás oyó dos misas 
Es como una rosa, y esto 
me hace sentir mala espina. ( Váse). 
(Salen DON DIMAS de petimetre y MARI-
Q U I T A muy tapada de manto.) 

DIMAS. Por Dios, que te tapes bien, 
muchacha, pues si averigua 
alguien que vengo contigo 
me han de aburrir. 

MARIQ. Usted finja, 
cuanto negocio quisiere, 
que como nadie toavia 
me ha visto con este tren 
no puedo ser conocida, 

(1) H a c e r cosas de d iab lo . 
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y asi he de burlar á muchos 
que con mil alicantinas 
vinieron, y se han marchado 
por la posta. 

DIMAS. . ¿Ves las ninfas 
que pagaron los claveles 
á duro? 

MARIQ. Si se divisan 
yo avisaré. 

DIMAS. Por las señas 
que me has dado, son mis primas. 
(Sale J U A N I L L A de mantilla.) 

JUAN.® Y a h e v i s to l a p r o c e s i ó n , 
gracias á Dios. La comida 
que aguarde, que voy á ver 
si hallo alguien, y me convida 
esta tarde A la comedia 
de la Cruz, porque hay quien diga 
que allí se hacen dos saínetes 
de tan extrañas manías 
que hacen reir y rabiar 
á un tiempo á las señoritas 
de moda; pero allí vienen, 
si no me engaño, las mias. 
(Salen DOÑA PAULA con DON ANTOLÍN 
embozado, y DOÑA ISABEL con DON EU-
SEBIO de la mano.) 

PAULA. Embozaos, Don Nicolás, 
que está allí la marquesita 
su prima de usté. 

ANT. ES verdad; 
pero ni una chilindrina 
se me dá de que me vean, 
porque ella me comunica 
sus cosas, y yo la suelo 
decir mis travesurillas. 

EUSEB. Madama, creo que váis 
demasiado divertida. 

ISABEL. Bastante; ¿pero no véis 
á vuestro amigo Don Dimas 
con qué tapada va? 

EUSEB. S í 
ISABEL. Cualquiera cosa daría 

por saber quien es. 
EUSEB. ¿Son celos? 

Ayuntamiento de Madrid



I S A B E L . 
E U S E B . 

I S A B E L . 

E U S E B . 
P E T I M . 

D I M A S . 
P E T I M . 

D I M A S . 

A N T . 

D I M A S . 
A N T . 
UIMAS. 
A N T . 
D I M A S . 

P A Y O . 
E M B O Z . 

C O S M E . 

P R U D . 

P E T I M . 

¿De ese? ¡Brava tontería! 
Pues, señora es muy galán; 
el discreto le apellidan 
todos, es noble y es rico. 
Ya sabe usted que me hostiga: 
porque hombre que á una señora 
no sabe atar una cinta, 
y que no trae pelo propio 
yo no sé para qué sirva 
en el mundo. 

Bien decís. 
(á Don Dimas.) 
Mandadme, señor Don Dimas, 
Agur, agur, amiguito 
¿Quién es esta señorita 
que acompañáis? 

Imposibles 
no pidáis en vuestra vida. 
Pensad muy alto y callad, 
que estas cosas no se fian. 
Buen aire tiene esa moza. 
En confianza ¿Es bonita? 
Lo mejor que se pasea. 
¿Es señora? 

Mas arriba. 
¡Estáis un fachenda!... 

Asuntos 
de tan alta jerarquía 
los desluce la intención 
propia que los averigua. 
(Ap.) ¡Cuál 1O:Í dejo de confusos! 
Tápate bien, Mariquilla. 
¡Válgame Dios qué cosazas! 
Esta parece bonita. 
(Pasa otra danza con guitarra y vioiin to-
cando el fandango). 
Digo, amigo Don Prudencio, 
mirad aquel como atisba 
desde su puerta vidriera 
las mozas. 

Es muy debida 
atención no mirar con 
los propios ojos que mira 
los perros, á las madamas. 
Oyes, 110 pierdas de vista 
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L A C A Y O . 

J ü A N . a 

L A C A Y O . 

J ü A N . a 

L A C A Y O . 
J ü A N . a 

C O S M E . 

P E U D . 

G I T A N A . 

C O S M E . 
D I M A S . 

C O S M E . 
D I M A S . 

P R U D . 

F R A N . 

•COSME. 
P R U D . 
P A U L A . 

aquella moza que vá 
con su madre. 

Mande usía. 
Adiós, Juana . 

Adiós, Antonio., 
«jyes .. Dime... ¿Me convidas 
á la comedia esta tarde? 
Como tú licencia pidas, 
desde luego. 

No haré tal, 
sino romper la vajilla 
cuando friegue, y despedirme; 
y así podré cuatro días 
andar suelta. 

Me conformo. 
Pues espérame á tu esquina 
después de las tres. 

¿No oís 
que el amo sigue á una, y cita 
á otra el lacayo? 

Según 
es el amo, es la familia. 
Ya llevamos retaguardia; 
recata el rostro y camina. 
Bien empleado váis, amigo. 
¡Ahí es una niñería! 
Don Cosme, esto es mucho y bueno. 
¿Es alguna excelentísima? 
¡Puede! No, no me estrechéis. 
La dicha no es para dicha. 
Esta es alguna mozuela 
de cántaro, con cortinas 
de seda oculta, porque 
el barro no se distinga. 
(Sale D. Francisco.) 
Mi mujer salió de casa 
y no ha vuelto todavía; 
desde las ocho á las doce 
son ya cuatro horas cumplidas; 
pero á conceptos celosos 
música de chirimías. (v'áse). 
¿Qué irá buscando aquel hombre? 
Alguna cosa perdida. 
Con licencia de esta dama 
oid una palabrita, 
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¡ÍO Don Ramón de la Crnz. 

MARIQ. 
DIMAS. 

M A R I Q . 

P A U L A . 

D I M A S . 

I S A B E L . 

D I M A S . 

M A R I Q . 

D I M A S . 
M A R I Q . 

DIMAS. 
M A R I Q . 

DIMAS. 
P A U L A . 

A J Í T O L . 

primo. 
Yo 110 doy licencia. 

Puede ser cosa precisa; 
presto volveré á tu lado. 
Si á usted no se le desvía, 
cuando vuelva, á puntillones. 
Decidme ¿Qué?.... ¿No soy digna 
de que me escuchéis? 

Yo fuera; 
pero recelo las iras 
de esta señora. 

¡Señora! 
por la traza no lo afirma, 
porque el saber columpiarse 
el ser señorona implica. 
Llego por disimular. (Aparte.) 
Al instante vuelvo, niña. 
Digo, Señor Don Naranjo; 
¿dónde aprendió á cortesía? 
Con quien vengo, vengo. ¡Toma! 
(Se descubre.) 
Yo lo digo. ¿Qué me miran? 
Calla. 

No quiero, que tengo 
mi cara y mis manos limpias, 
gracias á Dios, y hablaré 
cuanto quiera, que es muy mía 
la calle. 

' Tápate y vamos. 
Con personas tan endinas 
no van mujeres de forma 
á dengún cabo, y asina 
toma este lapo, y agur. 
¡Cuál se quedan las usías! 
De lo mismo sirven éstas 
que las feguras de China, 
que solamente se hicieron 
para engañar á la vista. 
¿A mí piezas? ¡Cañamones! 
¿A qué puerta se venían? (Váse.} 
¡Vaya, vaya! 

Yo me alegro 
porque de escarmiento os sirva. 
¿En qué os detenéis? ¿No váis 
siguiendo la excelentísima? 
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DIMAS. ¡Hombre!..... Dejadme, dejadme 
Que se me arden las mejillas. 

COSME. Digo, mirad, D . Prudencio, 
con qué sutileza pilla 
aquél cajag y pañuelos. 

P O B R E . Señor, una limosnita 
DIMAS. Tomad. 
P O B R E Con esta y con esta, 

supuesto que él no lo limpia, 
le limpiaré el espadín. (Sácale y escapa.) 

COSME. ¡Que os desarman; ¡Eh! Don Dimas 
DIMAS. ¡ES verdad! ¿Quién, quién ha sido? 

¡Habrá mayor osadía! 
P A U L A . ¡ Ay mi reloj!.... 
A B O G . ¡Ay mi caja!.. . . 
R A M I L L . Rosas, rosas 
AGUAD. Agua Ma . 
COSME. ü n pobre ha sido. 
P R U D . N o t a l , 

no tal que si ha muchos días 
que hurta con fortuna, ya 
será rico. 
(Tocan á misa) 

T O D O S . A misa, á misa 
COSME. Más que ninguno la ha oído. 
P R U D . A mi no me maravilla, 

que en tal día, si no llueve 
muchos se van sin oiría. 

T O D O S . Y os pedimos un perdón 
por premio de mil fatigas. 

F I N D E L S A I N E T E 
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B O S Q U E J O B I O G R Á F I C O DE OON R A M Ó N BE L A CRUZ 

D o n R a m ó n d e l a C r u z C a n o y O l m e d i l l a , n a c i ó e n M a -

d r i d , e n l a c a l l e d e l P r a d o , e l 2 8 d e M a r z o d e 1 7 3 1 , s i e n d o 

b a u t i z a d o e n l a p a r r o q u i a d e S a n S e b a s t i á n e l d í a 2 d e 

A b r i l s i g u i e n t e . 

S u p a d r e D . R a m ó n ó R a i m u n d o e r a n a t u r a l d e C a n -

f r a n c ( H u e s c a ) , y d e G a s c u e ñ a ( C u e n c a ) s u m a d r e D o ñ a 

M a r í a R o s a . P a r e c e q u e p o r p a r t e d e é s t a t e n í a D . R a m ó n 

c i e r t o p a r e n t e s c o c o n e l c é l e b r e t e ó l o g o M e l c h o r C a n o , c o n 

e l b e a t o M e l c h o r C a n o , s o b r i n o d e s u h o m ó n i m o , c o n F r a y 

A g u s t í n C a n o y O l m e d i l l a , P r i o r d e l C o n v e n t o d e A t o c h a , 

y c o n F r . F r a n c i s c o C a n o y O l m e d i l l a , d e l a o r d e n d e S a n -

t o D o m i n g o . 

S e c r e e q u e C r u z n o c u r s ó h u m a n i d a d e s , c o m o e n t o n c e s 

s e d e c í a , e n l a s U n i v e r s i d a d e s ó C o l e g i o s d e l r e i n o ; y d e b i ó 

d e s e r a s í p o r c u a n t o é l m i s m o v i e n e á c o n f i r m a r e s t a o p i -

n i ó n e n e l p r ó l o g o d e s u z a r z u e l a Quien complace á la 
deidad acierta á -satisfacer, p u b l i c a d a e n 1 7 5 7 , d o n d e d i c e 

e n t r e o t r a s c o s a s : « m e c o n o z c o d é b i l d e c o n d i c i ó n y f a l t o 

d e i n s t r u c c i o n e s , , n o o b s t a n t e q u e h e p r o c u r a d o a d q u i r i r y 

e s t u d i a r a l g u n a s p a r a d a r á e n t e n d e r q u e n o c a m i n o c i e g o 

e n t e r a m e n t e . » 

N o s e t i e n e n a n t e c e d e n t e s d e s u n i ñ e z , n i s e c c n o c e n l o s 

p r i m e r o s p a s o s d e s u j u v e n t u d ; s ó l o s e s a b e q u e á l a e d a d 
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d e 1 3 a ñ o s e s t a b a e n C e u t a , s i n d u d a p o r q u e s u p a d r e 

d e s e m p e ñ a r a a l g ú n d e s t i n o e n a q u é l p e n a l , c o m o c o n j e t u r a 

f u n d a d a m e n t e C o t a r e l o . ( 1 ) 

E n M a r z o d e 1 7 5 9 , c u a n d o c o n t a b a 2 8 a ñ o s c u m p l i d o s , 

f u é n o m b r a d o O f i c i a l t e r c e r o d e l a C o n t a d u r í a d e P e n a s d e 

C á m a r a , q u e p o r a q u é l l o s d í a s s e h a l l a b a e s t a b l e c i d a e n n o 

s a b e m o s q u é c a s a d e l a c a l l e d e S e g o v i a . 

A p o c o d e h a b e r o b t e n i d o e s t e d e s t i n o c a s ó c o n D o ñ a 

M a r g a r i t a B e a t r i z d e M a g á n , n a t u r a l d e S a l a m a n c a y v e -

c i n a d e Z a m o r a . I g n ó r a s e e l p u n t o d o n d e C r u z s e e n a m o r ó 

d e s u m u j e r , y h a s t a s e d e s c o n o c e l a f e c h a d e l c a s a m i e n t o , 

p e r o s e h a p o d i d o a v e r i g u a r q u e e n 1 7 6 2 t e n í a y a u n a h i j a . 

L a s p r i m e r a s o b r a s q u e d e é l s e h a n e n c o n t r a d o , e n e l 

o r d e n c r o n o l ó g i c o d e f e c h a s , s o n l a z a r z u e l a m e n c i o n a d a 

Quien complace á la deidad, y La enferma de mal de boda. 
L a p r i m e r a e s m u y d e f e c t u o s a ; p e r t e n e c e á u n g é n e r o e x -

t r a v a g a n t e , a p l a u d i d o p o r e l patio y l a cazuela, y e n e l q u e 

s e p r e t e n d í a a r m o n i z a r l o h u m a n o y l o m o r a l c o n l o m i t o -

l ó g i c o y m a r a v i l l o s o ; l a s e g u n d a e s u n s a í n e t e t o m a d o d e 

M o l i e r e . 

E l m i s m o h a c e c o n s t a r q u e e s c r i b i ó á l o s 1 3 a ñ o s d e 

e d a d s u p r i m e r d é c i m a , y á l o s 1 5 u n Dialógo cómico q u e s e 

i m p r i m i ó e n G r a n a d a , s i n s u n o m b r e , y á e x p e n s a s d e u n 

a m i g o . 

S e s i n t i ó s a i n e t i s t a d e s d e l o s p r i m e r o s i n s t a n t e s d e s u 

v i d a l i t e r a r i a , y d e d i c ó in continenti s u s a f i c i o n e s á e s t e 

g é n e r o , c o m o l o p r u e b a n e l s a i n e t e d e 1 7 5 8 La fingida Ar-
cadia; los de 1 7 6 0 Los despechados, La Hostería de Ayalci 
y El músico de repente, y los d e 1 7 6 1 La batida, La junta 
de los payos, El pueblo sin mozas y El robo de Plasencia. 
H a s t a 1 7 6 7 n o a p a r e c e n l a s t r a d u c c i o n e s d e Sesostris, t r a -

g e d i a d e Z a n o y P a r i a t i ; d e Aecio triunfante en Roma, t r a -

(1) Su prec ioso l ibro sobre D. R a m ó n de la Cruz h a servido d e b a s e 
p a r a l a r edacc ión de es tos a p u n t e s . 
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g e d i a t a m b i é n , y No hay mudanza ni ambición donde hay 
verdadero amor, c o m e d i a , a m b a s d e M e t a s t a s i o ; e s d e c i r , 

q u e c u a n d o s e d e d i c ó á e s c r i b i r p o r l o s e r i o h a b í a y a d a d o 

á l a e s c e n a m á s d e c i n c u e n t a s a í n e t e s . 

N o t o d o s s o n i g u a l m e n t e i n t e n c i o n a d o s ; p e r o a u n e n l o s 

m á s a n t i g u o s s e v i s l u m b r a y a e l e s p í r i t u c r í t i c o d e l a u t o r 

y s u d e c i d i d o p r o p ó s i t o d e r i d i c u l i z a r l a s c o s t u m b r e s d e s u 

é p o c a . 

D e b i ó d e e s t a r m u y m e t i d o e n t r e b a s t i d o r e s y s e r g r a n -

d e a m i g o d e l o s c ó m i c o s d e s d e u n p r i n c i p i o , p u e s n o s e 

c o m p r e n d e s i n ó q u e e n 1 7 6 0 e s c r i b i e r a La Hostería de 
Ayala, s a í n e t e d e c o s t u m b r e s t e a t r a l e s e n q u e h a c e s a l i r á 

• e s c e n a c o n s u s n o m b r e s p r o p i o s y s u p e r s o n a l i d a d á l a S e -

b a s t i a n a P e r e i r a , p r i m e r a d a m a d e l c o l i s e o d e l P r í n c i p e , á 

l a G r a n a d i n a , á l a P a l o m i n o , c o n o c i d a p o r l a Pichona, á 

M i g u e l A y a l a , á D i e g o C o r o n a d o , á J u a n L a d v e n a n t , y a l 

p r o p i o M a n u e l M a r t í n e z , d i r e c t o r d e l a c o m p a ñ í a . 

L o s s a i n e t e s d e c o s t u m b r e s t e a t r a l e s f o r m a n u n a f a s e 

d e l f e c u n d o s a i n e t i s t a , d e s c o n o c i d a p a r a e l p ú b l i c o . 

E l s a í n e t e e r a l a p a r t e e s e n c i a l m e n t e c ó m i c a d e l a s r e -

p r e s e n t a c i o n e s d r a m á t i c a s p a r a e n t r e t e n e r y d i v e r t i r a l 

e s p e c t a d o r p o c o i l u s t r a d o ; y C r u z , d e s c u b r i e n d o e s t e g r a n 

filón, s u p o d i g n i f i c a r e l g é n e r o l e v a n t á n d o l o á l a a l t u r a q u e 

m e r e c í a ; p e r o l o s l i t e r a t o s e r u d i t o s c o n t e m p o r á n e o s s u y o s 

n o l e c o m p r e n d i e r o n y l e z a h e r í a n c o n s t a n t e m e n t e . 

C e n s u r á b a s e á C a l d e r ó n y d e m á s d r a m á t i c o s d e l s i g l o 

X V I I p o r q u e s e a p a r t a b a n d e l a r e a l i d a d , y d i r i g í a n s u s 

d i a t r i b a s c o n t r a D . R a m ó n p o r q u e d e s c e n d í a d e m a s i a d o . 

P o r f o r t u n a e l b u e n g u s t o h a d i c t a d o s u s e n t e n c i a y r e c o -

n o c e e n l a s c o m e d i a s c l e l s i g l o d e o r o d e n u e s t r a l i t e r a t u r a , 

y e n l o s s a i n e t e s d e D . R a m ó n d e l a C r u z e l m é r i t o y e l 

a c i e r t o , e n a r m o n í a c o n l a d e m a n d a d e l p ú b l i c o y c o n l a s 

n e c e s i d a d e s d e l t e a t r o , q u e t i e n e s u s e v o l u c i o n e s c o m o t o d o 

e n e l t i e m p o y e n l a h i s t o r i a . 

N o c a b e d u d a d e q u e á C r u z l e g u s t a b a l a z a r z u e l a . 
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p u e s t o q u e d e s d e u n p r i n c i p i o c u l t i v ó e l g é n e r o . H a b i e n d o 

e s c r i t o u n a e n d o s a c t o s t i t u l a r l a Briseida, s e e s t r e n ó e n e l 

t e a t r o d e l P r í n c i p e e l 1 1 d e J u l i o d e 1 7 6 8 c o n m ú s i c a d e 

D . A n t o n i o R o d r í g u e z d e H i t a , m a e s t r o d e c a p i l l a d e l R e a l 

c o n v e n t o d e l a E n c a r n a c i ó n d e M a d r i d , y r e p u t a d o c o m o 

u n o d e l o s b u e n o s c o m p o s i t o r e s e s p a ñ o l e s . 

L a r e p r e s e n t a c i ó n d e l a z a r z u e l a Briseida f u é u n a c o n -

t e c i m i e n t o y s u s c i t ó , c o m o e r a c o n s i g u i e n t e , e n t r e l o s 

e n t u s i a s t a s y a d v e r s a r i o s d e C r u z u n a p o l é m i c a l i t e r a r i a 

m u y c u r i o s a . E l p r i m e r o q u e r o m p i ó u n a l a n z a c o n t r a l a 

o b r a f u é u n D . M i g u e l d e l a H i g u e r a , e n c u b i e r t o b a j o e l 

p s e u d ó n i m o d e EL Barbero de Fuencarral, e n u n a s c a r t a s 

d o n d e p o n í a d e o r o y a z u l a l p o b r e D . R a m ó n ; á e s t a s s i -

g u i e r o n o t r a s d e l Sacristán de Maudes, d i r i g i d a s a l c i t a d o 

b a r b e r o , e n q u e á m á s d e c e n s u r a r c o n c r i t e r i o n a d a b e -

n é v o l o l a Briseida, a n a t e m a t i z a b a o t r a s p r o d u c c i o n e s d e 

n u e s t r o b i o g r a f i a d o ; D . T o m á s d e I r i a r t e y d o s e s c r i t o r e s 

o c u l t o s c o n l o s n o m b r e s d e J o s é S á n c h e z y A n t o n i o M a l o y 

B a r g a s c i e r r a n c o n t r a e l s a i n e t e r o v i é n d o s e é s t e e n l a n e -

c e s i d a d d e d e f e n d e r s e e n l o s p r ó l o g o s d e s u s o b r a s y e n 

a l u s i o n e s p u e s t a s e n b o c a d e l o s i n t e r l o c u t o r e s d e s u s s a i n e -

t e s . A C r u z l e d i r i g i e r o n t a m b i é n a e r e s c e n s u r a s l o s M o r a -

t i n e s , p a d r e é h i j o , e l p e r i o d i s t a D . F r a n c i s c o M a r i a n o 

N i p h o , e l f a b u l i s t a S a m a n i e g o y e l e s c r i t o r i t a l i a n o P i e t r o 

N a p o l i - S i g n o v e l l i . 

C r u z n o s e n t í a l a t r a g e d i a , y e s p r u e b a d e e l l o q u e p a r a 

p r e s e n t a r a l g u n a s s e v i ó o b l i g a d o á t r a d u c i r l ' a s ó a r r e g l a r -

l a s ; p e r o q u e r í a c i a r u n m e n t í s á l o s q u e l e t a c h a b a n d e 

p o e t a d e b a j o v u e l o , y a s í l e v e m o s q u e d e c u a n d o e n c u a n -

d o a p a r e c e c o n t a l c u a l o b r a t r á g i c a ó h e r o i c a , g é n e r o e x ó -

t i c o e n n u e s t r o t e a t r o , y r e f r a c t a r i o a l e s p í r i t u d e D . R a -

m ó n . P e r o d o n d e s e p a t e n t i z a m á s e s t e c r i t e r i o e s e n e l s a í -

n e t e Manolo, p a r o d i a c h i s t o s í s i m a d e a q u e l l a s t r a g e d i a s , á 

c u y a p e s a d e z y m o n o t o n í a n u n c a p u d o a c o s t u m b r a r s e 

n u e s t r o p ú b l i c o , c o n t r a l o q u e p r e t e n d í a n i m p o n e r á e s t e 
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l o s e r u d i t o s p a r t i d a r i o s d e l a e s c u e l a f r a n c e s a . H a y q u e 

c o n s i d e r a r e l e f e c t o q u e c a u s a r í a e n a q u e l p e r í o d o d e 

c r i s i s l i t e r a r i a e s t a p a r o d i a q u e t a n t a g r a c i a t i e n e p e r S Í , 

y m u c h a m á s per accidens e n l o s m o m e n t o s e n q u e a p a r e -

c i ó . A l a fina s á t i r a d e l Manolo n o h a b í a Raqueles y Hor-
mesindas q u e s e r e s i s t i e r a n . 

E s i n n e g a b l e q u e D . R a m ó n a n d u v o s i e m p r e a l g o a p u -

r a d o d e m a r a v e d í s , p o r q u e d e s d e 1 7 5 9 e n q u e l e d i e r o n e l 

d e s t i n o d e q u e s e h a h e c h o m e n c i ú n , c o n ¡ c i n c o m i l r e a l e s ! , 

a n u a l e s n o l o g r ó a s c e n s o h a s t a 1 7 7 1 e n c u y o a ñ o f u é n o m -

b r a d o O f i c i a l p r i m e r o d e l a m i s m a d e p e n d e n c i a , c o n d o b l e 

s u e l d o y l a g r a t i f i c a c i ó n q u e p o r N a v i d a d s o l í a c o n c e d é r s e l e . 

E n 1 7 6 7 d e t e r m i n ó p u b l i c a r u n a c o l e c c i ó n d e l a s o b r a s 

q u e t e n í a a p l a u d i d a s , s o l i c i t a n d o d e l A y u n t a m i e n t o e l a n t i -

c i p o d e 6 . 0 0 ( ¡ f c r e a l e s , y a ú n q u e l e f u e r o n c o n c e d i d o s , l a i m -

p r e s i ó n n o s e v e r i f i c ó h a s t a 1 7 8 6 , p a s a n d o e l b u e n s e ñ o r a l -

g u n o s a p u r o s p a r a r e i n t e g r a r a l E r a r i o m u n i c i p a l l a c a n -

t i d a d r e c i b i d a . 

A p r i n c i p i o s d e l a ñ o 1 7 7 0 e s t u v o d o s m e s e s g r a v e m e n t e 

e n f e r m o , h a b i é n d o l e s o b r e v e n i d o d e s p u é s u n a f l u x i ó n á l o s 

o j o s q u e l e i m p e d í a salir aún á misa en los días precepti-
v o s , c o m o é l m i s m o d i c e e n u n a s o l i c i t u d e n q u e p e d í a p o r 

e s t a c a u s a a y u d a d e c o s t a . 

I ) e t o d o s e d e s p r e n d e q u e D . R a m ó n , c o m o y a s e h a d i -

c h o , p a s ó i n d u d a b l e m e n t e a p u r o s p e c u n i a r i o s ; p e r o d e e s t o 

á figurar e n t r e l o s p o r d i o s e r o s q u e a c u d í a n á l o s c o n v e n t o s 

e n d e m a n d a d e l a sopa boba, h a y u n a d i s t a n c i a m u y n o t a -

b l e . A d e m á s , á C r u z s e l e p a g a b a n p o r c a d a s a í n e t e 5 0 0 

r e a l e s , y c o m o e s c r i b i ó m u c h o s , e s t a s e n t r a d a s f u e r a d e l 

s u e l d o l e p e r m i t i r í a n v i v i r e n c i e r t a s t e m p o r a d a s c o n a l -

g ú n d e s a h o g o , t a n t o m á s c u a n t o q u e é l e r a h o m b r e d e e o s . 

t u m b r e s m o d e s t a s . A j u s t a n d o p o r a l t o l a c u e n t a d e l o q u e 

l e p r o d u j e r o n s u s 5 4 2 o b r a s , á r a z ó n d e 5 0 0 r e a l e s p o r c a d a 

s a í n e t e ( a ú n q u e a l g u n o s s e l o s p a g a r o n á m á s p r e c i o ) , y 

1 . 0 0 0 r e a l e s p o r c a d a o b r a e n d o s ó m á s a c t o s ( t a s a c i ó n 
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m u y b a j a p u e s p o r a l g u n a s c o b r ó 1 . 5 0 0 ) , r e s u l t a u n t o t a l 

d e 7 5 . 0 0 0 p e s e t a s p e r c i b i d a s e n e l e s p a c i o d e t r e i n t a y c i n c o 

a ñ o s . 

D o n E a m ó n f u é p r o t e g i d o p o r e l D u q u e d e A l b a á q u i e n 

s o l í a a c o m p a ñ a r e n s u s e x p e d i c i o n e s a l p a l a c i o d e P i e d r a -

h i t a ( A v i l a ) , y r e c i b i ó t a m b i é n v a l i o s o a p o y o d e l a D u q u e s a 

d e B e n a v e n t e , p a r a c u y o t e a t r o p a r t i c u l a r e s c r i b i ó a l g u n o s 

s a í n e t e s . I t e m : e l A y u n t a m i e n t o d e M a d r i d l e e n c a r g a b a 

l a c o m p o s i c i ó n d e l o a s ó a p r o p ó s i t o s e n d e t e r m i n a d a s o c a -

s i o n e s , t r a b a j o q u e l e r e m u n e r a b a c o n l a r g u e z a , p u e s u n a 

v e z , c u a n d o e l n a c i m i e n t o d e l o s i n f a n t e s g e m e l o s , h i j o s 

d e l P r í n c i p e d e A s t u r i a s y n i e t o s d e C a r l o s I I I , p o r l a d i -

r e c c i ó n y a s e s o r í a d e l a s f u n c i o n e s q u e s e c e l e b r a r o n , e l 

C o r r e g i d o r l e g r a t i f i c ó c o n 6 . 0 0 0 r e a l e s . 

A h o r a b i e n ; e l q u e a c o m p a ñ a b a a l D u q u e d e A l b a d e 

v i a j e ; e l q u e h a c í a p a p e l t a n p r i n c i p a l e n l a t e r t u l i a d e l a 

D u q u e s a d e B e n a v e n t e ; e l q u e d i r i g í a f e s t e j o s p o r e n c a r g o 

d e l A y u n t a m i e n t o , ¿ p o d r á s e r , e n m o d o a l g u n o , e l t i p o b o -

h e m i o y p e r d u l a r i o q u e s e h a n f o r j a d o a l g u n o s b i ó g r a f o s 

d e D . R a m ó n d e l a C r u z ? 

E s p a r t e e n f a v o r d e e s t a o p i n i ó n e l r e t r a t o a l ó l e o q u e 

d e C r u z c o n s e r v a l a s e ñ o r a v i u d a d e S a n M i l l á n . A l l í s e v é 

a l c a b a l l e r o d e b u e n t i p o , s i b i e n v e s t i d o c o n m o d e s t i a n o 

d e s p r o v i s t a e l e e l e g a n c i a . 

D u r a n t e e l m e s d e A b r i l d e 1 7 9 3 , f u é a c o m e t i d o d e u n a 

p u l m o n í a , y a u n q u e p o r e n t o n c e s c u r ó d e e l l a , q u e d ó m u y 

r e s e n t i d o y a c h a c o s o , d e r e s u l t a s d e l o c u a l t u v o t r e s r e -

c a í d a s p e l i g r o s a s q u e a c a b a r o n c o n l a e x i s t e n c i a d e l i n s i g -

n e e s c r i t o r , h a b i e n d o f a l l e c i d o e l d í a 5 d e M a r z o d e 1 7 9 4 , 

á l o s 6 3 a ñ o s d e e d a d n o c u m p l i d o s , p u e s r e c u é r d e s e q u e 

h a b í a v e n i d o a l m u n d o e n 2 8 d e i g u a l . m e s . 

D o n R a m ó n m u r i ó e n s u d o m i c i l i o , c a l l e d e A l c a l á , n ú -

m e r o 4 8 m o d e r n o , y f u é s e p u l t a d o e n l a b ó v e d a d e l a c a -

p i l l a d e l C r i s t o d e l a F é , e n l a p a r r o q u i a d e S a n S e b a s t i á n . 

L a c a s a n o h a c í a e n t o n c e s e s q u i n a c o m o h o y , s i n o q u e t e -
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n í a o t r a c o n t i g u a q u e s e d e r r i b ó p a r a d a r e n s a n c h e á l a 

c a l l e d e ' C e d a c e r o s . 

E r a h o m b r e d e b u e n h u m o r , c o r t o d e v i s t a y t r a b a j a b a 

d e n o c h e . 

Y q u e t e n í a c o r r e c t a s c o s t u m b r e s n o h a y q u e p o n e r l o 

e n t e l a d e j u i c i o , p u e s u n o d e s u s i m p u g n a d o r e s , d i c e : « L e 

t e n g o p o r h o m b r e d e b i e n , a t e n t o á s u s o b l i g a c i o n e s , b u e n 

c i u d a d a n o y p e r f e c t o e n e s t a c l a s e . » S i l e h u b i e r a n e n c o n -

t r a d o t i l d e y a l o h u b i e r a n h e c h o c o n s t a r , c o m o r i d i c u l i z a -

r o n l a p o b r e z a d e L u c i a n o C o r n e l i a y L u i s M o n c i n . 

A u n q u e l a h o n r a d e z y b u e n a c o n d u c t a n o a v a l o r a n e l 

m é r i t o l i t e r a r i o d e u n e s c r i t o r , s o n c i r c u n s t a n c i a s q u e l e 

f a v o r e c e n p a r a m e r e c e r l a e s t i m a c i ó n ' g e n e r a l y a f i a n z a n 

l a s i m p a t í a q u e h a i n s p i r a d o s i e m p r e e l i n s i g n e m a d r i l e ñ o 

D . R a m ó n d e l a C r u z . 

E l J e f e e n c a r g a d o 

de la B ib l i o t eca Munic ipa l , 

Carlos Cambronero. 

-tf 
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El Excmo. Sr. Alcalde Presidente del Ayuntamiento c'e Madrid, 

D O N M A N U E L A L L E N D E S A L A Z A R , 

para honrar la memoria de 

D O N I R . A 3 V C Ó I S I I D I S X , ^ . C R U Z , 

hizo imprimir este homenaje en l i Tipografía Municipal, terminándose 

á XXV días del ir.es de Mayo de MOM años. 
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